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Введение

Речь – это способ общения между людьми. Чтобы достичь полного взаимопонимания, яснее и образнее выражать свою мысль, используются фразеологизмы. Фразеологизмами называют устойчивые неделимые сочетания слов, обороты речи, используемые для называния отдельных предметов, признаков, действий,  которые имеют самостоятельное значение (потерять голову, как с гуся вода, чесать языки, как курица лапой, зарубить на носу, дело в шляпе, водить за нос, съесть пуд соли …). Фразеологизмы – это украшение речи.  Они выражают наши мысли и эмоции.  
Цель исследования – формирование интереса к изучению фразеологизмов у обучающихся младшего школьного возраста и употребление их в своей речи.  

Объект исследования – знания о фразеологизмах у обучающиеся 4 класса «А» МБОУ «Средняя общеобразовательная школа № 19 с углубленным изучением отдельных предметов». 



Предмет исследования – процесс изучения фразеологизмов у обучающихся младшего школьного возраста.


 

Для достижения цели необходимо решить задачи:
· закреплять знания и умения, полученные на уроках и в процессе нашей практической работы;

· учить понимать значение фразеологизмов и правильно употреблять их в речи;
· обогащать словарный и фразеологический запас;
· познакомить с фразеологическими словарями русского языка.





Методы исследования:

· сбор и обработка информации по теме из литературных источников и Интернет-ресурсов;
· посещение библиотеки для знакомства с  фразеологическими словарями русского языка;
· проведение исследования на знания обучающихся о фразеологизмах путем анкетирования;

· проведение викторины «Эти загадочные фразеологизмы».
Гипотеза: я предполагаю, чтобы речь стала богаче, точнее, образнее, необходимо постоянно знакомиться с фразеологическими оборотами.
Что такое фразеологизм?
Фразеологизмами называют устойчивые неделимые сочетания слов, обороты речи, используемые для называния отдельных предметов, признаков, действий,  которые имеют самостоятельное значение (потерять голову, как с гуся вода, чесать языки, как курица лапой, зарубить на носу, дело в шляпе, водить за нос, съесть пуд соли …). Фразеологизмы – это украшение речи. Но именно эта – народность и образность, которая так легко воспринимается в родной речи. Часто, чтобы добиться речевого эффекта простых слов бывает недостаточно.  Насмешку, свое собственное отношение к происходящему – можно выразить образно и выразительно, кратко и содержательно. Фразеологизмы выражают наши мысли и эмоции. 
Фразеологизмы – источник ярких образов, с помощью которых они лучше запоминаются (см. приложение №1).
Мы часто используем фразеологизмы в повседневной речи, порой даже, не замечая, ведь некоторые из них просты, привычны, и знакомы с детства. Многие из фразеологизмов пришли к нам из других языков, сказок, легенд.  Каждый фразеологизм содержит свое значение и историю возникновения. Понять значение этих фраз намного проще, используя картинку, отображающую его смысл. 
Учиться употреблять фразеологизмы в своей речи можно только на примере русских народных сказок и произведений русских классиков, поэтому решено было обратиться к произведениям устного народного творчества (ни свет, ни заря; за тридевять земель), творчеству И.А. Крылова («Музыканты» Кто в лес, кто по дрова), 
Н. Носова (бежать во всю прыть, в два счёта, в трёх соснах заблудились, вывести на чистую воду, и дело с концом, накостылять по шее, не видать, как своих ушей). 

Многие фразеологизмы приходят не только из книг, но и  из фильмов, с телевидения, с плакатов и рекламных щитов:
· хотели как лучше, получилось – как всегда!;

· делу время – потехе час!;

· рыцарь не моего романа!
· о, времена, о, нравы!
К фразеологии относятся и народные пословицы, поговорки, яркие и меткие – «крылатые» - выражения писателей, ученых, общественных деятелей, например: Без труда не вытащишь и рыбку из пруда (Посл.). А ларчик просто открывался (Крылов И.А.). Рожденный ползать – летать не может! (М.Горький). 
Фразеологизм – совокупность устойчивых выражений и конструкций в языке. С.И. Ожегов.

Фразеологизм – устойчивое выражение с самостоятельным значением. С.И. Ожегов.

Фразеологизм – живописный способ выражаться посредством кратких, метких, сочных иносказательных речей. Э.А. Вартаньян.

Значение фразеологизмов

Красивая  правильная речь — несомненное достоинство как взрослых, так и детей. Меткие образные выражения, такие как фразеологизмы, особенно обогащают её. Знакомство с фразеологизмами совершенствует навыки устной речи, развивает мышление, фантазию. Фразеологические обороты делают речь выразительной, образной. Чем богаче словарный запас, тем интереснее, ярче выражает человек свои мысли. Изучение фразеологизмов помогает привить интерес к слову, к истории родного языка.

Понимание фразеологизмов при чтении художественной литературы, газет и журналов, при просмотре фильмов, употребление их в устной и письменной речи является показателем уровня владения родным языком.
Фразеологизмы описываются в специальных фразеологических словарях. Работая со словарями, мы обогащаем свой словарный запас. Гавриил Романович Державин писал: «Язык чрез слово всемогущ: язык всем знаниям и всей природе ключ».
Таким образом, значение фразеологизмов состоит в том, чтобы придать эмоциональную окраску выражению, усилить его смысл.

История происхождения фразеологизмов

Фразеологизмы существуют на протяжении всей истории языка. Уже с конца 18 века они объяснялись в специальных сборниках и толковых словарях под различными названиями (крылатые выражения, пословицы и поговорки). Еще М. В. Ломоносов, составляя план словаря русского литературного языка, указывал, что в него должны войти «фразесы», «речения», то есть обороты, выражения. 

 
Создание базы для изучения устойчивых сочетаний слов в современном русском литературном языке принадлежит академику В.В. Виноградову. С именем Виноградова связано возникновение фразеологии как лингвистической дисциплины в русской науке. 

Основная часть фразеологизмов русского языка исконно русского происхождения, источником их является, например, профессиональная речь (точить лясы, бить баклуши, без сучка и задоринки, снять стружку, сесть на мель, играть первую скрипку). 
Во многих фразеологизмах русского языка отражаются традиции, обычаи («Дареному коню в зубы не смотрят») и поверья русского народа, различные реалии («Ехать в Тулу со своим самоваром»). Некоторые фразеологизмы пришли из диалектов и связаны с трудом крестьянства (поворачивать оглобли, из кулька в рогожку, на воде вилами написано). 

Таким образом, фразеологизмы -  естественный элемент речи, идущий от народа, из глубины веков.

Значения отдельных фразеологизмов

Значение фразеологизмов в том, что с их помощью можно кратко и понятно выразить свое отношение к происходящим событиям (см. приложение №2):
· в глаза не видеть — ни разу не видеть, не встречать;
· бежать сломя голову — бежать очень быстро;

· зарубить на носу — запомнить крепко-накрепко, раз навсегда;
· дым коромыслом — шум, гам, беспорядок, суматоха;
· дело в шляпе — все в порядке, все удачно закончилось;
· волосы дыбом — так говорят, когда человек очень испугался;
· сплошь и рядом — очень часто, повсеместно;
· во весь дух — очень быстро, изо всех сил;
· принять что-то за чистую монету — поверить во что-то, считать что-то истинным;
· изо дня в день — каждый день, постоянно;
· за тридевять земель — очень далеко;
· наступить на (те же) грабли — повторить глупую ошибку;
· положа руку на сердце — откровенно, искренне;
· строить воздушные замки — фантазировать, мечтать;
· убивать время — тратить время без пользы, занять время чем-то случайным;
· сбиться с ног — устать от хлопот;
· под (самым) носом — совсем близко;
· зарыть талант в землю — не развивать, не использовать талант;
· ни с того ни с сего — без всякой видимой причины;
· куй железо пока горячо — не упускай своего шанса;
· водить за нос — обманывать;
· положить зубы на полку — голодовать.
 Значения всех фразеологизмов можно найти во фразеологическом словаре.

Практическая часть

Исследование проводилось на базе МБОУ «Средней общеобразовательной школы № 19  с углубленным изучением отдельных предметов» г. Междуреченска в период с октября 2015г. по февраль 2016г.





В исследовании принимали участие 25 обучающихся 4 класса «А».



Цель исследования – формирование интереса к изучению фразеологизмов у обучающихся младшего школьного возраста и употребление их в своей речи.  




Методы исследования:

· сбор и обработка информации по теме из литературных источников и Интернет-ресурсов;
· посещение библиотеки для знакомства с  фразеологическими словарями русского языка;
· проведение исследования на знания обучающихся о фразеологизмах путем анкетирования;

· проведение викторины «Эти загадочные фразеологизмы».

Посещение библиотеки

Цель: знакомство с  фразеологическими словарями русского языка. 

Проведение исследования путем анкетирования

Совместно с моей учительницей Раисой Михайловной проводился опрос  среди своих одноклассников на знание о фразеологизмах путем анкетирования. 
Анкета «Я и фразеологизмы»
1. Знаете ли вы, что такое фразеологизм?

а) да -  25 чел.

     б) нет - 0

2. Употребляете ли вы фразеологизмы в своей речи?

   а) да – 9 чел.

   б) нет – 16 чел.

3. Где вы чаще всего встречаете фразеологизмы?

  а) в устной речи -14 чел. 

  б) в письменной речи – 11 чел. 

4. Приведите примеры фразеологизмов.

  а) 2 – 9 чел.

  б) 3 – 13 чел. 

  в) 4 и более – 4 чел.

5. Знаете ли вы, откуда пришли к нам фразеологизмы?

  а) да – 2 чел.

  б) нет – 23 чел.

Из диаграммы видно (см. приложение №3), что обучающиеся имеют достаточно большой интерес к изучению фразеологизмов, однако активно в речи не используют.

Проведение викторины

«Эти загадочные фразеологизмы»

Мне захотелось узнать, какие знания и умения обучающиеся моего класса  получили на уроках и в процессе нашей практической работы. С ними была проведена викторина «Эти загадочные фразеологизмы» (см. приложение №4). Мои одноклассники показали замечательные результаты: они умеют отгадывать загадки, знают фразеологизмы, пословицы, крылатые слова и многое другое. Они быстро находили ответы на вопросы, работали слаженно, дружно. Викторина пробудила интерес к изучению фразеологизмов и к русскому языку в целом.

Таким образом, проведение исследования по отношению обучающихся к фразеологизмам показало, что мои одноклассники с уважением относятся к предмету русский язык, хотят его изучать для того, чтобы быть грамотным, узнавать новое, учиться думать и рассуждать, быть культурным человеком. Одноклассники стремятся, чтобы речь их была красива, правильная. Поэтому стараются  использовать меткие образные выражения.

Заключение

Изучение фразеологии уже в начальной школе позволит совершенствовать речь обучающихся, повысит его речевую культуру. Благодаря свойствам фразеологизмов,  наша речь становится ярче, эмоциональней, образней и выразительней. Фразеологизмы позволяют быстро и кратко донести мысль, обеспечить ее понимание вне зависимости от возраста. Вот почему нам так нужно знать фразеологию, научиться правильно использовать эти устойчивые сочетания слов, правильно их понимать. Правильное и уместное использование фразеологизмов придаёт речи особую выразительность, меткость и образность.

Таким образом, чтобы речь стала богаче, точнее, образнее, необходимо постоянно знакомиться с фразеологическими оборотами. Для этого необходимо больше читать, обращаться к различным словарям, вести поисковую работу, обращаясь к творчеству писателей, трудам русских учёных.

Глеб у доски повесил нос,

Краснеет до корней волос.

Он в этот час, как говорится,

Готов сквозь землю провалиться.

О чем же думал он вчера,

Когда баклуши бил с утра?
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Приложение №1
Фразеологизмы – источник ярких образов
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Приложение №2

Фразеологизмы для детей
  
Фразеологизмы для детей - объяснено значение популярных устойчивых выражений. Важная особенность фразеологизмов в том, что они неделимы по смыслу и их значение не складывается из значения составляющих их слов, поэтому зачастую требуется их дополнительное толкование. 
 Белая ворона - человек, резко выделяющийся из окружающей среды теми или иными качествами. 
 Белены объесться - вести себя вздорно, злобно, как сумасшедший. 
         Бить баклуши – бездельничать. 

 Водить за нос - обманывать, вводить в заблуждение, обещать и не выполнять обещанного. 

         Волосы дыбом - так говорят, когда человек очень испугался. 
         Гол как сокол - очень бедный, нищий. 
         Горе луковое - недотепа, незадачливый человек. 
         Дело в шляпе - все в порядке, все удачно закончилось. 
         Дым коромыслом - шум, гам, беспорядок, суматоха. 
         Задать головомойку (баню) - намылить шею, голову - сильно отругать. 
         Зарубить на носу - запомнить крепко-накрепко, раз навсегда. 
          Из мухи делать слона - превращать мелкий факт в целое событие. 
          Козел отпущения - ответчик за чужую вину, за ошибки других, поскольку истинный виновник не может быть найден или хочет уйти от ответственности. 
Медвежья услуга - непрошенная помощь, услуга, которая приносит больше вреда, чем пользы. 
После дождичка в четверг – никогда. 
Профессор кислых щей - незадачливый, плохой мастер. 
Реветь белугой - громко кричать или плакать. 
Фразеологизмы со словом «Вода»

        Буря в стакане воды – большие волнения по ничтожному поводу.

        Вилами по воде писано – еще не известно как будет, исход не ясен.

        Водой не разлить – большие друзья, о крепкой дружбе.
        Воду в решете носить – попусту тратить время, заниматься бесполезным делом. 

        Воды в рот набрал – молчит и не желает отвечать.
        Вывести на чистую воду – разоблачить темные дела, уличить во лжи.
        Выйти сухим из воды – остаться безнаказанным, без плохих последствий.
        Деньги как вода – имеется в виду та легкость, с которой они тратяться.
        Как в воду глядел – как будто знал заранее, предвидел, точно предсказал события.
        Как в воду канул – пропал, бесследно, без вести исчез.
        Как в воду опущенный – печальный, грустный.
        Как вода сквозь пальцы – тот, кто легко уходит от преследования.
        Как две капли воды – очень похожи, неотличимы.
        Как не знаешь брода, то не лезь и в воду – предупреждение не принимать поспешных действий.
        Как рыба в воде – чувствовать себя уверенно, очень хорошо ориентироваться, хорошо в чем-либо разбираться.
        Как с гуся вода – все человеку нипочем.
        Много воды утекло с тех пор – много времени прошло.
        Носить воду в решете – попусту тратить время.
        Седьмая вода на киселе – очень дальнее родство.
        Спрятать концы в воду – скрыть следы преступления.
        Тише воды, ниже травы – скромно, незаметно себя вести.
        Толочь в ступе воду – заниматься бесполезным делом.

Фразеологизмы со словом «Нос»

         Бурчать под нос - ворчать, ворчливо, невнятно бормотать.
         Задирать нос – неоправданно чем-нибудь гордится, похвалятся.
         Клевать носом – засыпать.
        Любопытной Варваре на базаре нос оторвали – не вмешивайся не в свое дело.
        На носу - так говорят о чем-то, что вот-вот должно наступить.
        Не видеть дальше собственного носа - не замечать окружающего вокруг.
        Не совать нос не в свое дело - таким образом хотят показать, что человек чересчур, не к месту любопытен, вмешивается в то, во что не следует.
        Нос к носу – напротив, близко.
        Остаться с носом – без того, на что рассчитывал.
        Под самым носом – близко.
        С гулькин нос – очень мало (гулька – это голубь, клюв у голубя маленький).
        Совать свой нос в чужие дела – интересоваться чужими делами .
        Утереть нос - если удалось кого-то превзойти, то говорят, что ему утерли нос.
        Уткнуться носом – погрузиться всецело в какое-то занятие.


Фразеологизмы со словом «Рот, губы»

         В рот не возьмешь - говорят, если еда приготовлена невкусно.
         Губа не дура - говорят про человека, умеющего выбирать самое лучшее.
         Каша во рту - человек невнятно говорит.
         Маковой росинки во рту не было – значит, человек уже давно не ел и его нужно срочно покормить.
        Молоко на губах не обсохло - говорят, если хотят показать, что кто-то еще молод и неопытен.
        Набрать в рот воды – это замолчать самому.
        Надуть губы - обидеться.
        Рот разинуть – застыть в изумлении перед чем-нибудь, поразившим воображение.
        Хлопот полон рот - говорят, если дел так много, что с ними не успеваешь справляться.
       
Фразеологизмы со словом «Рука»

        Быть под рукой – быть доступным, быть в непосредственной близости.
        Держать в руках – не давать воли, держать в строгом повиновении.
        Как рукой сняло – быстро исчезло, прошло.
        На руках носить – оказывать особое внимание, ценить, баловать.
        Не покладая рук – усердно трудиться.
        Попасть под горячую руку – нарваться на плохое настроение.
        Рука не поднимается – никак не возможно совершить действие из-за внутреннего запрета.
        Рука об руку – взявшись за руки, сообща, дружно.
        Рука руку моет – связанные общими интересами люди защищают друг друга.
        Руки не доходят – никак нет сил и времени что-то сделать.
        Руки чешутся – о большом желании что-либо сделать.
        Рукой подать – очень близко, совсем рядом.
        Ухватиться обеими руками – с удовольствием согласиться с каким-то предложением.
        Чужими руками жар загребать – пользоваться плодами чужой работы.
        Золотые руки – о том, кто умело, искусно всё делает, справляется с любой работой.
Фразеологизмы со словом «Голова»

        Ветер в голове – ненадежный человек.
        Вылетело из головы – забыл.
        Голова идет кругом – слишком много дел, обязанностей, информации.
        Давать голову на отсечение – обещать.
        Как снег на голову – неожиданно.
        Морочить голову – обманывать, уводить от сути дела.
        Не сносить головы – отвечать за свои поступки.
        Осмотреть с головы до ног – всего, тщательно, внимательно.
        По головке не погладят – поругают.
        С больной головы на здоровую – свалить вину на другого.
        С ног на голову – наоборот.
        Сломать голову над задачей – напряженно думать.
        Сломя голову – очень быстро.

Фразеологизмы со словом «Ухо»

        Держать ухо востро - человек напряженно ждет опасности. 
        Навострить уши - внимательно прислушиваться. 
        Не видать как своих ушей - говорят про человека, который никогда не получит желаемого. 
        Покраснел до ушей - говорят, когда человек сильно смущен.
        Развесить уши – так говорят про человека, слушающего кого-либо чересчур доверчиво.
        Слушать во все уши – значит слушать внимательно.
        Слушать краем уха - слушать без особого внимания.
        Уши вянут - противно слушать что-либо предельно.
        Уши режет - говорят, когда что-то неприятно слушать.

Фразеологизмы со словом «Зуб»

        Вооруженный до зубов - говорят про человека на которого нападать опасно, поскольку он может дать достойный отпор.
        Заговорить зубы - отвлечь внимание.
        Зуб на зуб не попадает - говорят, если кто-то замёрз от сильного холода или от дрожи, волнения, страха.
       Зубы скалить - насмехаться.
       На зуб попробовать - узнать, испробовать непосредственно.
       Не по зубам что-нибудь кому-нибудь - трудно откусить, не под силу, не по способностям.
       Нечего на зуб положить - говорят, когда нечего есть.
       Ни в зуб ногой - совершенно ничего (не знать, не понимать и т. п.).
       Показывать зубы – значит демонстрировать свою злобную натуру, желание враждовать, погрозить кому.
       Положить зубы на полку - голодать, когда в доме не остается еды.
       Сквозь зубы говорить - еле раскрывать рот, с неохотой.
       Стиснуть зубы - не унывая, не отчаиваясь, начинать борьбу. 
       Точить или иметь зуб на кого-нибудь - злобствовать, стремиться причинить вред.

Фразеологизмы со словом «Грудь, спина»

        Вставать или стоять грудью за кого-что-нибудь - подняться на защиту, стойко защищать.
        Выезжать на чьей-нибудь спине - достигать своих целей, используя кого-нибудь в своих интересах.
        Гнут спину - работать, или кланяться.
        Горбить спину - работать.
        Ездить на чьей спине - использовать кого-нибудь для каких-нибудь своих целей.
        За спиной у кого (делать что-нибудь) - так, чтоб тот не видел, не знал, тайком от кого-нибудь.
        Прятаться за чужую спину - перекладывать свои обязанности или ответственность на кого-нибудь.
        Работать не разгибая спины - прилежно, усердно, много и тяжело. Им можно похвалить примерно работающего человека.
        Распрямить спину - обрести уверенность в себе, ободриться.
        Стоять за чьей-нибудь спиной - тайно, скрытно руководить кем-нибудь.

Фразеологизмы со словом «Язык»
        Бежать высунув язык – очень быстро.
        Держать язык за зубами - молчать, не говорить лишнего; быть осторожным в высказываниях.
        Длинный язык - говорят, если человек болтун и любит рассказывать чужие секреты.
        Как корова языком слизала – про то что быстро и бесследно исчезло.
        Найти общий язык – достигнуть взаимопонимания.
        Наступить на язык – заставить замолчать.
        Повесить язык на плечо – очень устать.
        Тянуть за язык - сказать что-нибудь не совсем подходящее к ситуации.
        Чесать языки - сплетничать, злословить.
        Язык без костей - говорят, если человек болтлив.
        Язык заплетается – не можешь ясно сказать что-либо.
        Язык проглотить - замолчать, перестать говорить (о нежелании кого-либо говорить).
        Язык хорошо подвешен - говорят про человека, который свободно, бегло говорит.

Фразеологизмы со словом «Мало»

        Мал золотник, да дорог – ценность не определяется размером.
        Мал мала меньше – один меньше другого (о детях).
        Маленькая собачка до старости щенок – человек небольшого роста всегда кажется моложе своих лет, не производит солидного впечатления.
        Мало помалу – не торопясь, понемногу.
       От мала до велика – всех возрастов.
Приложение № 3
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Приложение № 4
Викторина по  русскому языку в начальной школе

«Эти загадочные фразеологизмы»

Цель: привитие интереса к изучению фразеологизмов у обучающихся младшего школьного возраста и употребление их в своей речи.
Задачи:
· формировать интерес к русскому языку как к учебному предмету;

· закреплять знания и умения, полученные на уроках и в процессе нашей практической работы;

· учить понимать значение фразеологизмов и правильно употреблять их в речи;
· обогащать словарный и фразеологический запас.
Ход: 


Ведущий. Здравствуйте, участники викторины по русскому языку «Эти загадочные фразеологизмы»

Представление команд.

Правила викторины:

1. На обсуждение вопроса даётся время.

2. До истечения этого времени команда должна найти ответ.

3. Капитан решает вопрос о том, кто будет отвечать.

4. Если команда даёт неправильный ответ, у другой команды есть время на обсуждения.

5. Оценивать ваши ответы будет учитель Раиса Михайловна.

Главный гость сегодня - его величество фразеологизм. К фразеологии относятся и народные пословицы, поговорки, яркие и меткие – «крылатые» - выражения писателей, ученых.
Заруби себе на носу: сегодня тебе придется работать засучив рукава. В случае временной неудачи не падай духом, а возьми себя в руки и заново принимайся за дело!

1 конкурс – «Подбери картинку к фразеологизму» (см. на доску)
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2 конкурс – «Закончи фразеологизмы» (см. на доску) 
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3 конкурс – «Найди пословицу!» 
	1. Не спеши языком -

	1. от того и наберешься.

	2. Сам пропадай,
	2. надо мало спать.

	3. С кем поведешься -
	3. торопись делом.

	4. Труд человека кормит,
	4. так и не будет скуки.

	5. Глаза страшатся,
	5. а лень портит.

	6. Хочешь много знать -
	6. а товарища выручай.

	7.Ученье – свет,

	7. а руки делают.

	8. По одежке встречают,

	8. а человек умением.

	9. Грамоте учиться -

	9. а неученье – тьма.

	10.  Не сиди сложа руки -

	10. а по уму провожают.

	11. Птица красна пением,
	11. люби и саночки возить.

	12. Семь раз отмерь -
	12. один раз отрежь.

	13. Лодырь да бездельник -

	13. всегда пригодится.

	14. Любишь кататься -
	14. им праздник и в понедельник.


4 конкурс – «Подскажи словечко»

1. Ясный, как ….. день.

2. Здоровый, как …. бык.

3. Трусливый, как ….заяц.

4. Верный, как …пёс.

5. Хитрый, как … лиса.

6. Упрямый, как …. Осёл.

7. Ох, копуша наш Тарас –
Ждали друга БИТЫЙ ... (Час)

8.  Нам простуда нипочём, 
В нас здоровье БЬЁТ … (Ключом). 
9.  Наша Таня очень ловко 
Из мальчишек ВЬЁТ … (Веревки). 
5 конкурс - «Правильно ли мы говорим?»

1. Уважаемые знатоки русского языка, объясните выражения (фразеологические обороты)

· Иголку негде воткнуть — о большом скоплении людей.

· Рукой подать — близко.

· Душа в душу — полное согласие.

· Во весь дух — очень быстро бежать или ехать.

· В чем только душа держится — хилый, слабый.

· Не верить своим глазам — удивляться чему-либо увиденному. 

· Каша в голове - путаница в мыслях.

· Битый час – очень долго.

· Смешинка в рот попала – смех без причины.

· Вертится на языке – никак не вспоминается что-то.

· Встал не стой ноги – быть в плохом настроении.

2. Замените глаголом

· Клевать носом (спать);

· унести ноги (убежать);
· действовать на нервы (надоедать);
· зарубить на носу (запомнить);
· надуть губы (обидеться);
· со всех ног (бежать);
· сесть в калошу (не знать ответа).

Подведение итогов.
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Ведущий:  С русским языком можно творить чудеса. Нет ничего такого в жизни, что нельзя было бы передать русским словом!
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